DRZAVNE POMOCI

SPLOSNO /UVODNO



107/1

PREPOVED

2. S skupnim trgom je zdruzljivo naslednje:




107/2,3

SERIJI IZJEM

2. S skupnim trgom je zdruzljivo naslednje:

a) pomoc socialnega znaéaja, dodeljena posameznim potrosnikom, pod pogojem,
da je dodeljena brez diskriminacije glede na poreklo zadevnih izdelkov;

b) pomoc za povrnitev sSkode, ki so jo povzrocile naravne nesrece ali izjemni
dogodki;

¢) pomog, dodeljena gospodarstvu nekaterih obmocij ZRN, ki jih je prizadela delitev
Nemcije, kolikor je taksna pomoc potrebna za nadomestilo gospodarske skode, ki
jo je ta delitev povzrocila.

a) pomoc za pospesevanje gospodarskega razvoja obmocij, kjer je zivljenjska
raven izjemno nizka ali kjer je podzaposlenost velika;

b) pomoc za pospesevanje izvedbe pomembnega pro;ekta skupnega evropskega
interesa ali za odpravljanje resne motnje v gospodarstvu drzave clanice;

c) pomoc za pospesevanje razvoja dolocenih gospodarskih dejavnosti ali
dolocenih gospodarskih obmocij, kadar taksna pomoc ne spreminja trgovinskih
pogojem v obsequ, ki bi bil v nasprotju s skupnimi interesi;

d) pomoc za pospesevanje kulture in ohranjanja kulturne dedlscme kadar taksna
pomoc ne skoduje trgovinskim pogojem in konkurenciv Skupnost| v obsegu, ki je
v nasprotju s skupnimi interesi;

e) druge vrste pomoci, kakrsne lahko Svet doloéi v odlocbi, ki jo sprejme s
lIviahifrirana vecina na nradlaa Kamiciia



DEFINICIJE

TEORIJA:
DP je simultano priznavanje oziroma omogocanje koristi

podjetju in obremenjevanje drzave.

PRAKSA:
ukrep, ki predstavija strosek ali izgubo dohodka javnih
oblasti in korist koristnika
prednost, ki izhaja iz bremena, nalozenega javnim
financam v obliki stroska ali zmanjSanega dohodka;
prispevek na racun javnih fondov ali zmanjsevanje
dajatev, ki normalno obremenjujejo neko podjetje;
prednost, dodeljena s strani javnih oblasti;



DEFINICIJE

doloCena netrzna prednost, ki izhaja od drzave, Ki bi sicer
morala izboljsevati polozaj vseh podjetij;

placilo dela stroskov proizvodnje s strani druge osebe kot
je dejanski kupec;

ugodnost, ki je prejemnik sicer v normalnih okolisCinah
ne bi mogel doseci all

intervencija, ki daje moznost, da se podjetje izogne
dajatvam, ki so normalno vkljucene v proracun podjetja.



ZAKAJUREDITEV DP?

ZAKAJ PREPOVED DP?

Zakaj ureditev? Vzpostavitev
enotnega trga in
sistema neizkrivljene konkurence

zahtevata omejevanje in nadzor nad podeljevanjem drzavnih
pomoci.

Zakaj prepoved?
DP pomoci omogocCajo prednost doloCenemu (velikokrat)

domacemu subjektu ali gospodarski panogi, kar
... |e nezdruzljivo

z delovanjem Skupnega
domacega trga



STATISTIKA

DC Komisiji letno priglasajo nad 350 predlogov zanje
(podatek ne vkljuCuje pomoci, ki se dodeljujejo v
kmetijstvu, transportu, ribistvu)

Komisija poleg tega uvede postopek se v 40 primerih.

Negativne odloche izda v 5-10 % primerov.
Nepriglasenih 36 pomoCi med letoma 1985 in 1990 so

znasale 5 milijard €
Dodana vrednost drzavnih pomoci v doloCenih sektorjih

je znasala med 3.8 % in 5 %.



Ureditev drzavnih pomoci v Skupnosti mora

uravnoteziti interese

Komisija v svojih

DC in Skupnosti.

poroCilih navaja, da e treba

upostevati potrebe v konkretnih primerih in

gospodarskih stanji
prilagajanjih, boju
uravnotezen regiona

n, zlasti potrebe po strukturnih
oroti  nezaposlenosti, potrebe za

ni razvoj.



PRAKSA NA
107. clen



HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1: The measures to assist firms affected by the bankruptcy of Sirap SpA, which are
provided for in the law of the Region of Sicily approved on 24 March 1996 and
subsequently adopted as Regional Law No 8 of 22 March 1997 and which take the
form of guarantees and interest subsidies, constitute aid within the meaning of
Article 92(1) of the Treaty.

The portion of that aid which exceeds the ceiling of EUR 100 ooo over three years
provided for in the de minimis notice is illegal inasmuch as it was granted before a
decision was taken by the Commission under Article 93(3) of the Treaty.

Article 2: The aid not covered by the de minimis rule referred to in Article 1 is also
incompatible with the common market as it does not qualify for exemption under

Article 92(2) and (3) of the Treaty.



Article 3: Italy shall abolish the part of the aid scheme in question that is not covered by the
de minimis rule and shall take the necessary steps to recover the aid granted illegally
and described in Article 1 of this Decision. Where the financial position Zf afirm
receiving aid referred to in Article 1 of this Decision would have afforded it normal
access to the capital market without the State juarantee, recove?/ shall apply only

to the interest subsidy. Where a recipient would not have been able to obtain the loan
in question without the State guarantee, the full amount of aid shall be recovered.

Article 4: The aid shall be recovered in accordance with the procedures and provisions o

Italian law, together with interest starting to run from the date on which the aid was
granted to the date on which it was repaid. The rate shall be the reference rate,
applicable on the date the aid was granted, used to calculate the net grant
equivalent of regional aid in Italy.



Article 5: The Italian Government shall inform the Commission, within two months of the
date of notification of this Decision, of the measures taken to comply herewith.

Article 6: This Decision is addressed to the Italian Republic.

Done at Brussels, 3 March 1999.
For the Commission Karel VAN MIERT Member of the Commission



THE TREATY APPLIES TO AID GRANTED BY STATES OR THROUGH STATE RESOURCES ' IN ANY FORM
WHATSOEVER '. ACCORDINGLY, NO DISTINCTION CAN BE DRAWN BETWEEN AID GRANTED IN THE
FORM OF LOANS AND AID GRANTED IN THE FORM OF A SUBSCRIPTION OF CAPITAL OF AN
UNDERTAKING. AID TAKING EITHER FORM FALLS WITHIN THE PROHIBITION CONTAINED IN ARTICLE
92 OF THE TREATY WHERE THE CONDITIONS SET OUT THEREIN ARE FULFILLED.

AN APPROPRIATE WAY OF ESTABLISHING WHETHER A SUBSCRIPTION OF CAPITAL OF AN
UNDERTAKING IS A STATE AID IS TO DETERMINE TO WHAT EXTENT THE UNDERTAKING WOULD BE

ABLE TO OBTAIN THE SUMS IN QUESTION ON THE PRIVATE CAPITAL MARKETS. IN THE CASE OF AN
UNDERTAKING WHOSE CAPITAL IS HELD BY THE PUBLIC AUTHORITIES, THE TEST 1S, IN PARTICULAR,
WHETHER IN SIMILAR CIRCUMSTANCES A PRIVATE SHAREHOLDER, HAVING REGARD TO THE
FORESEEABILITY OF OBTAINING A RETURN AND LEAVING ASIDE ALL SOCIAL, REGIONAL-POLICY AND
SECTORAL CONSIDERATIONS, WOULD HAVE SUBSCRIBED THE CAPITAL IN QUESTION.

SINCE THE UNDERTAKING CONCERNED EXPORTED ABOUT 40% OF ITS OUTPUT TO OTHER MEMBER
STATES, EXCESS PRODUCTION CAPACITY EXISTED IN THE MARKET IN QUESTION AND, IN THOSE
CIRCUMSTANCES, THE AID GRANTED TO THE UNDERTAKING HAD THE EFFECT OF REDUCING ITS
FINANCIAL COSTS BY COMPARISON WITH THOSE OF ITS COMPETITORS, THE COMMISSION WAS
ENTITLED TO CONCLUDE, IN THE ABSENCE OF ANY INFORMATION TO THE CONTRARY, THAT THE AID
IN QUESTION AFFECTED TRADE BETWEEN MEMBER STATES AND DISTORTED, OR THREATENED TO
DISTORT, COMPETITION WITHIN THE MEANING OF ARTICLE 92 (1) OF THE TREATY.

OBSERVANCE OF THE RIGHT TO BE HEARD 1S, IN ALL PROCEEDINGS INITIATED AGAINST A PERSON
WHICH ARE LIABLE TO CULMINATE IN A MEASURE ADVERSELY AFFECTING THAT PERSON, A
FUNDAMENTAL PRINCIPLE OF COMMUNITY LAW WHICH MUST BE GUARANTEED EVEN IN THE
ABSENCE OF ANY RULES GOVERNING THE PROCEDURE IN QUESTION. THE PRINCIPLE OF THE RIGHT
TO BE HEARD REQUIRES THAT THE PERSON AGAINST WHOM AN ADMINISTRATIVE PROCEDURE HAS
BEEN INITIATED MUST HAVE BEEN AFFORDED THE OPPORTUNITY, DURING THAT PROCEDURE, TO
MAKE KNOWN HIS VIEWS ON THE TRUTH AND RELEVANCE OF THE FACTS AND CIRCUMSTANCES
ALLEGED AND ON THE DOCUMENTS USED BY THE COMMISSION TO SUPPORT ITS CLAIM THAT THERE
HAS BEEN AN INFRINGEMENT OF COMMUNITY LAW. WHERE THE PERSON CONCERNED HAS NOT
BEEN AFFORDED AN OPPORTUNITY TO COMMENT ON DOCUMENTS CONTAINING INFORMATION
COVERED BY BUSINESS CONFIDENTIALITY, THE COMMISSION MAY NOT USE THAT INFORMATION IN

ITS DECISION.



THE COURT (Fifth Chamber)
hereby:

Dismisses the application;
Orders the Federal Republic of Germany to pay the costs.



Iz teh razlogov je Sodisce (drugi senat) razsodilo:

1) Tozba se zavrne.
2) Italijanski republiki se nalozi placilo stroskov.



1z teh razlogov je Sodisce (drugi senat) razsodilo:

Preizkus vprasanj ni pokazal takih elementoy, ki bi vplivali na
veljavnost Odlocﬂ)e Komisije 2002/581/ES z dne 11. decembra 2001 o]
sistemu drzavnih pomodi, ki ga je v korist bank izvajala Italija.
Clen87ESin naslednJ| ¢len 14 Uredbe Sveta (ES) 659/1999 z dne 22.
marca 1999 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo clena 93 Pogodbe
ES ter nacela varstva legitimnih pricakovanj, pravne varnostiin
sorazmernosti ne morejo nasprotovati nacionalnemu ukrepu, ki odreja
vracilo pomodi zaradi izvrsitve odlocbe Komisije, ki je to pomo¢
kvalificirala kot nezdruzljivo s skupnim trgom in katere preizkus v zvezi
z istimi dolo¢bami in splo3nimi naleli ni pokazal takih elementov, ki bi
vplivali na njegovo veljavnost.




HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1: The provisions of Article 13 of Greek Law No 1256/1982 of 28/31 May 1982 -
amending Articles 31 (1) and 54 (1) of Law No 400/1970 of 13/17 January 1970 on private
insurance - laying down that all public property, including the assets of Greek public
undertakings, must be insured exclusively with Greek pu%lic-sector companies and that
Greek State-owned credit banks must recommend their customers to take out insurance
with a public-sector insurance company are incompatible with Article go (1) of the EEC
Treaty read in conjunction with Article 52, Article 53, the second paragraph of Article 5,
and Article 3 (f) of the said Treaty.

Article 2: Greece shall inform the Commission within two months of the date of notification
of this Decision of the measures it has taken to comply therewith.

Article 3: This Decision is addressed to the Hellenic Repubilic.



POGLAVJE PDEU

O DRZAVNIH POMOCEH (107 - 109

107. clen z generalno klavzulo prepoveduje drzavne
pomoci (1. odstavek), doloca s Skupnim trgom zdruzljive in
potencialno zdruzljive drzavne pomoci (2. in 3. odstavek).

108. clen opredeljujle sodelovanje med Komisijo in
drzavami clanicami in temelje postopka ter sodnega
varstva.

109. clen pooblasca Svet za izdajo sekundarnih pravnih
Virov.



Na podlagi pooblastila iz 109. Clena in v sklopu dejavnosti
Komisije je bila izdana vrsta uredb, direktiv in sporocil.

Ta urejajo
procesna vprasanja
se nanasajo na placila nezakonitih pomoci



uvajajo skupinske izjeme za doloCena podrocja
(majhna in srednja podjetja, izobrazevanje) in pravilo de minimis
(Regulation on Block exemptions to facilitate the operation of the state
aid system; Block exemption in respect of small and medium-sized
enterprises, De minimis, Aid for training, 2000 OJ C109; Guidelines on
state aid for small and medium-sized enterprises, 1991 OJ C213/4;

Notice on the minimis rule for state aid,, 1996 OJ C-68/9),
zagotavljajo sodelovanje med drzavami clanicami

in Komisijo (Note on Commission's intentions to use all measures to
ensure compliance by Member States with Article 108/3 (ex 93/3) ali

se nanasajo na doloceno problematiko (Guidelines on
state aid for environmental protection, 1994 OJ C72/3).



NEPOSREDNA UCINKOVITOST?

Dolocbe PDEU o DP (razen zadnjega stavka 3.
odstavka 108. clena) nimajo neposredne
ucinkovitosti, kar povzroca probleme, ce konkretna
pomoc ali njen del ni v skladu z drugimi dolocbami
PDEU, ki so neposredno ucinkovite.

Gre za dolocbe Clenov ex 28, 31, 81, 86 in 90.




107/1 PDEU

Ce ni drugace doloc¢eno v tej Pogodbi, je nezdruzljiva s
skupnim trgom kakrsnakoli drzavna pomoc ali pomoc,
dodeljena iz drzavnih virov, v katerikoli obliki, ki
izkrivlja ali grozi, da bo izkrivila konkurenco z
dajanjem prednosti dolocenim podjetjem ali
proizvodnji dolocenih dobrin, v kolikor negativno
vpliva na trgovino med drzavami clanicam.



107/1 - ZNACILNOSTI

PDEU ne definira pojma drzavna pomaoc.

To sta storila Komisija in SodisCe, ki menita: drzavna
pomoC Je kakrsnakoli prednost, ki je omogocCena
neposredno ali posredno iz drzavnih sredstev, je placilo v
denarju ali drugace, namenjeno podpori podjetja, pri tem
pa ne gre za placilo kupcev ali potrosnikov za blago ali
storitve.

Poudarjen je namen, za dosego katerega se razvije nacin
izpeljave - namena brez pomoci ni mogoce doseci.
Koncept pomoci je SirSi od subvencije, ker ne pomeni le
same ugodnosti, temvec tudi intervencijo.



PRIMERI POMOCI

Glede na to, da je pomoc lahko dana v kakrsnikoli obliki (in
any form Whatsoever) je praksa bogata, metodicno pa je
najprimernejse, da primere drzavnih pomoci, ki so se kot
nezdruzljivi z generalno klavzulo iz 107. Clena pojavili v
praksi obeh institucij, strnemo v sklope.

Na podrocju financnih ukrepov so sporni:
nekateri krediti: investicijska posojila, pomoC za pokritie
tekoCih izgub, posojila po ugodnejsi obrestni meri kot je
trzna, odpis posojil, placCilo bonusov za zaposlitev
doloGenih poklicnih profllov plaCevanje rabatov na obresti,
financni vlozki drzave, dodeljeni brez doblckonosnega
namena,



izvozne pomoci, Ce vplivajo na konkurenco v Skupnosti,
financne spodbude za skupinske raziskave in obnovo industrijske

ali trgovinske strukture,
garancije:
prenizka premija glede na riziko,

neprimerno zavarovanje drzave za dolocen riziko, doloCilo ali izjava
(comfort letter), da za posojilojemalcem stoji drzava, posebej, Ce gre za
slabo ocenjeno podjetje, nakup blaga z izgubo,

garancija za placilo dolga neplacevitemu subjektu,

primer, ko je garancija nujno potrebna za prezivetie podjetja in je
ocenjeno, da podjetje dolgov ne bo moglo vrniti,

objava o podelitvi garancije, garancija koncesionarju, da bo drzava kot
koncedent od njega kupila energent po visoki ceni ali da bo od njega
odkupila celotno proizvodnjo;



davcne koncesije 0z. bonusi:
odlozitev placila davkov in dajateyv,

financiranje investicij s strani bank, ki jih drugi ne bi mogli izvesti,
konkretna banka pa jih zaradi davcnih koncesij (olajSav, odpusta)
lahko,

davCne koncesije za ustanovitev bancnega konzorcija za
prestrukturiranje doloCenega sektorja ali podjetja,

izvzetje doloCenega podjetja od doloCenega davka ali individualno
znizanje davcne stopnje, oprostitev placila davka na dobiCek
podjetja, tudi Ce podjetje sploh nikoli ni ustvarilo dobicka,

neizterjevanje davkov zaradi neorganiziranosti, nesposobnosti;



Zmanjsanje (odpis) terjatev:
opustitev ali dopustitev drzave, da maksimira vrnitev ali placCilo svojih
terjatev proti doloCenim tretjim osebam,

oglasevanje in promocija doloCenega sektorja, brezplacna reklama, ki jo
financira javno podjetje svoji druzbi hcerki,

omogocanje komercialne ali logisticne podpore brez »normalnega
placila«, oddaja v najem po prenizki ceni,

prodaja nepremicnin pod ceno,
»nenormalno nizke najemnine« za letalisko infrastrukturo,
»nenormalno nizka placila« koncesionarjev,
preferencne tarife za nadomestila, takse, prispevke;
investicije drzave v vrednostne papirje zasebnih izdajateljev

nad pari, po drugacni obrestni meri, diferencirano po drugih
parametrin



Na socialnem podrocju so sporni ukrepi
znizanja obveznih placil za socialno varnost,
pomoci pri placevanju dajatev,
odpust obveznosti placila dela ali celote dajatev, dovolitve zamika
pri placilu, placevanja dajatev preseznim, a Se zaposlenim
delavcem pri posameznem podjetju, neposrednih placil delavcem,
Ce je ucinek tak, da se zmanjSa obremenitev podjetja.

Drugi ukrepi so
ugodnejSe tarife za energijo od komercialno upravicenih,
minimalna kontrola cen,
maksimalna kontrola cen.



Med splosnimi intervencijami drzave v sklopu davcne

politike
davCne olajsave, ki so uveljavljene sistemsko v davCnem sistemu
In so dostopne brez diskrecijske odobritve (davCne olajsave,
namenjene za industrijske investicije v drzavi Clanici; olajSave na
podroCju socialne varnosti, Ce gre za nacionalni sistem), niso
prepovedana drzavna pomocC. Prepovedane pomoCi pa SO
olajsave za kratko obdobje z uvedenimi omejitvami  glede
velikosti koristnika in moznostjo vlade, da diskrecijsko poseze,
davCne olajSave na devizne prihodke ali selektivne olajSave, ne
glede na to, ali je selektivnost individualna, regionalna ali na
drzavni ravni.



Pri sistemih usposabljanja ni vedno prepovedana pomoc
drzave pri izobrazevanju ali poklicnem usposabljanju,
posebej, Ce gre za direktno placevanje posameznikom, ne
pa podjetiem, shema pomocCi nezaposlenim s strani
lokalnega urada za zaposlovanje ne nediskriminacijskem
in neselektivnem temelju, shema za pomocC dolgo casa
nezaposlenim. Drzavno financirano usposabljanje ne sme
potekati v podjetju, pac pri neodvisnih osebah, pri tem pa
je prepovedano subvencioniranje le ene izobrazevalne
institucije na selektivno - diskriminacijskem temelju.




Na infrastrukturnem podrocju ni prepovedana pomoc

podpora bolnisnicam, Solam zaporom, javnim uradom, transportni
infrastrukturi, luskim oblastem, centrom za podporo logistiki
naftnih ploscadi, raziskovalnim ustanovam, pomocC za raziskave
(nizke obresti na posojilo za razvoj high-tech izdelkov).

Prepovedana je pomoC za varstvo in vzdrzevanje parkov ali
rezervatov, Ce jo prejmejo kmetje ali zasebni podjetniki, Ce je
pomocC dana za gradnjo infrastrukture (cesta, vodovod), koristnik
je pa le eno ali majhno stevilo podjetij, pomoc lokalnim oblastem
za nakup lokaclij za industrijske objekte.

Prepovedane so lahko tudi pomoci v
nacionalizacijskih in privatizacijskij postopkih.



Pogojiiz107/2 PDEU

Pet pogojev, na podlagi katerih je pomoC (glede na
dolocbo 107. clena PDEU) nedopustna in prepovedana:

ukrep mora usmerjen, doloCen, biti mora posamiCne, ne pa
splosne narave (specificnost & selektivnost)

ukrep mora podjetju omogocati prednost
pomo¢& mora izvirati iz sredstev DC

prednost mora izkriviti konkurenco

prednost mora vplivati na trgovanje med DC



1. POGOJ:

specificnost in doloceno podjetje

Ukrep mora Kkoristiti le posameznim osebam all

gospodarskemu sektorju.

Niso prepovedani ukrepi splosne gospodarske politike, ki

ni prenesena na raven pravne ureditve Skupnosti.

Treba je razmejiti med specificnostjo in splosnostjo:
prepovedana je izvozna spodbuda v obliki posebnih popustov
izvoznikom, ker v istem gospodarskem sektorju obstajajo osebe,

ki ne izvazajo, osebe, ki delno izvazajo in osebe, ki pretezno ali v
celoti izvazajo, prednost uziva spodbude pa uziva le oseba, ki

Izvaza....



1. POGOJ:

specificnost in doloceno podjetje

Ni prepovedana pomoC posebna obravnava majhnih podjetij, ki
uzivajo ugodnost, povezano z zagotavljanjem socialne varnosti
zaposlenih.

Prepovedana pomocC je zakonska omejitev stroskov socialnega
zavarovanja, ce je podjetje izpostavijeno mednarodni konkurenci
(povezava z elementoma vpliva na trgovino med drzavami
Clanicami in izkrivljanja konkurence v Skupnosti).

Splosne narave je ukrep, ki ne omogoca diskrecije drzave glede
koristnika pomoci; Ce kriteriji za njihovo dodelitev niso objektivni,
je ukrep specificen in prepovedan.



2. POGOJ:

omogocanje prednosti

PomocC mora omogocati korist.
Primer so ftarife, ki jih zaraCunava dobavitelj plina doloCenim
podjetiem v cvetlicarski industriji in so ugodnejse. Pomenijo
prepovedano pomocC. Dobavitelj plina je bil druzba zasebnega
prava s 50% delezem v lasti drzave, tarife pa je odobril pristojni
gospodarski minister.

Pomoc, ki omogoca prednost dolocenemu podjetju mora

biti dana brez odmene

Taka pomoC so financni vlozki drzave, ki so bili dodeljeni brez
dobickonosnega namena.

Pomoc, ki gospodarsko ni utemeljena, je prepovedana.



2. POGOJ:

omogocanje prednosti

Gospodarsko utemeljenost Komisija preizkusa s ti. testom
hipoteticnega investitorja, ki izhaja iz vprasanja, kako bi
ravnal normalni investitor.
Posebne tarife, ki so omogocene velikim proizvajalcem, v
njih pa je imela drzava 30 % lastniski delez, pomenijo
prepovedano drzavno pomoc.
PomocC je financna, ni pa nujno financna (in any form
whatsoever).
PomocC je, Ce javno podjetje, omogocCi prednost z brezplacno
logisticno podporo in nasveti zasebnemu podjetju, ki deluje v
pogojih konkurence, za to pa zasebno podjetje ni placalo odmene.



3. POGOJ:

PomocC mora izvirati iz sredstev drzave

Sredstva dodeli drzava
neposredno ali posredno,
sama ali preko organizacijskih enot,
lokalnih oblasti, agencij, skladov, podjetij v drzavni lasti.

pomembno je, da drzava nadzira osebo, ki dejansko dodeli
sredstva.
Drzava mora imeti moznost sredstva odobriti ali zacet
postopek dodeljevanja, ki ga v nadaljevanju lahko izpelje
tudi oseba zasebnega prava, ki od nje sploh ni odvisna.
Tok sredstev je lahko direkten iz proracuna ali zelo
posreden preko vrste udelezencev.



;. POGOJ:

Ucinek na konkurenco

Prepovedana je pomoc, ki izkrivlja ali grozi, da bo izkrivila
konkurenco.

Sodisce in Komisija morata ugotoviti, da bi pomoc izkrivila
konkurenco.

Tudi majhni financni vlozki lahko izkrivijo konkurenco,
vendar ne vedno.

Uredbi 659/99 in Sporocilo o pravilu de minimis za drzavne
pomoCi omogocata mehkejsi pristop pri presoji visine
pomoci.



5. POGOJ:

Vpliv na trgovanje med DC

107. Clen govori o0 pomoceh, ki vplivajo, vendar je Sodisce
v nekaterih primerih prepovedalo pomoc, ki bi utegnila
vplivati in odlocCitev utemeljilo s pravilom de minimis, ki je
uveljavljeno v obeh primerih.

Se ved: Sodisée ES in Komisija se raje osredotoita na
potencialni vpliv kot na dejansko ugotovljeni ucinek.

Ce je moteno trgovanje na lokalni ravni ali le v eni drzavi
clanici, se 107. Clen ne uporabi.



S SKUPNIM TRGOM ZDRUZLJIVE DP in

DP, KI Z NJIM UTEGNEJO BITI ZDRUZLJIVE (107/2,3)

kriterij dopustnosti po 107/2,3 je njihova
zdruzljivost s Skupnim trgom

107/2 dolo€a, da so z njim zdruzljive (avtomaticno
dopustne) tri skupine drzavnih pomoci.




107/2: shall be compatible ...

2. Naslednje je zdruzljivo s skupnim trgom:

pomoC socialnega znacaja, ki je odobrena posameznim
potrosnikom, po pogojem, da je odobrena brez diskriminacije glede
na poreklo zadevnega proizvoda;

npr. Nakup proizvodov po interventnih cenah s strani drzavne agencije in njihova

v

prodaja po nizjih cenah, namen pa je doseci nizjo ceno proizvoda za potrosnike, pomoc
socialnega znacaja.

pomoc, ki je namenjena popravljanju skode, povzrocene z naravnimi
nesrecami ali iziemnimi dogodki;
ergo: povezava z vis maior

pomoc, ki je odobrena gospodarstvu dolocenih _obmocij Zvezne
republjke emcije, ki jih je prizadela delitev Nemcije, v kolikor je ta
pomoc _potrebna, da se kompenzira gospodarska skoda, ki jo je
povzrocila ta delitev.

izgubila pomen, po PDEU ni veC pomac, ki je vedno dopustna
po koncu prehodnega obdobja ne vec




107/3: may be compatible ...

... doloCa pogojno dopustne pomoci, ki jih lahko dovoli
Komisija v posamicnih primerih

3. Naslednje je lahko zdruzljivo s skupnim trgom:
pomoc, namenjena pospesevanju gospodarskega razvoja obmocij, kjer
je standard Zivljenja neobicajno nizek ali kjer je resna
podzaposlenost;
pomoc, namenjena pospesevanju izvedbe pomembnega projekta
skupnega evropskega interesa ali odpravi resne motnje v
gospodarstvu ene od drzav clanic;
pomoc, ki je namenjena olajsevanju razvoja dolocenih gospodarskih
aktivnosti ali dolocenih gospodarskih obmocij, ko ta pomoc ne vpliva
neugodno na trgovinske pogoje do meje, nasprotne skupnemu interesu;
pomoc, ki je namenjena pospesevanju kulture in ohranjanju
dediscine, ko ta pomoc ne vpliva neugodno na trgovinske pogoje in
konkurenco v Skupnosti do meje, nasprotne skupnemu interesu;
druge vrste pomoci, kot so lahko dolocene z odlocbo Sveta s
kvalificirano vecino na predlog Komisije.




IZJEMA - OZKA RAZLAGA!

nastete so |z%eme od splosne prepovedi
ozka razlaga!
"Iziemo od sploSnega nacela nezdruzljivosti drzavnih pomoci s skupnim trgom iz Clena
87(1), ki je opredeljena v ¢lenu 87(2)(b) ES, je treba razlagati ozko” - T-268/06 Olympiaki
AeroporiaYpiresies AE proti Komisiji Evropskih skupnosti (
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:62006TJ0268:SL:HTML )

tC. 1 povzetka sodbe

rec. 46, 52

INTERPRETACIJSKA MERILA . _ .
Komisija pri odlocanju ali bo izjemo odobrila, uposteva naslednja merila:

ali bo pomo¢ pripomogla k razvoju, ki je v interesu Skupnosti kot celote
pomo¢ v nacionalnem interesu ni utemeljena;
ali je pomo¢ nujna za razvoj

ali lastnosti pomoci kot so intenzivnost, trajanje in nevarnosti (ki jih povzroCi s tem, da
prenese teZave iz ene drzave v drugi), povzrocijo dolo¢eno izkrivijenost konkurence

Komisija mora izdelati ekonomsko in socialno oceno na ravni Skupnosti, ne drzave Clanice in ima
pri tem na voljo Sirok manevrski prostor, ki pa je podrejen sodni kontroli Sodis¢a.



